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Akku-Zyklon-Staubsauger
#50280

ZUBEHÖR

Bürste 1: 2-in-1 Polsterbürste
Das einziehbare Bürstendesign hilft Ihnen, Staub und Haare von sowohl
gepolsterten Möbeln als auch Hartoberflächenmöbeln zu entfernen.

Bürste 2: Lange Fugendüse
Entfernen Sie Staub an schwer zugänglichen.

Motoraufsatz

Ladegerät

Bürstenkopf

Bedienungs-
anleitung

Rohr

Bürste 1

Bürste 2

Drücken

Ziehen
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ÜBERBLICK

1. Bürstenkopf
2. Rohr
3. Verriegelungs-/Entriegelungsknopf
4. Lufteinlassabdeckung
5. Batterieanzeige
6. Leistungs-/
Geschwindigkeitsschalter

7. Ladeanschluss
8. Filter
9. Staubbehälter
10. Staubbehälterabdeckung
11. Staubbehälterverschluss
12. LED-Leuchten
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MONTAGE
Klicken Sie das Rohr mit dem Bürstenkopf und dem Motoraufsatz zusammen. Oder
verbinden Sie Bürste 1/Bürste 2 direkt mit dem Motoraufsatz.

LADEN
Der Akku ist nicht herausnehmbar. Nehmen Sie den Motoraufsatz heraus und
verbinden Sie das Ladegerät mit dem Ladeanschluss.
Beim Laden blinken die LED-Anzeigen schrittweise. Wenn der Akku vollständig
geladen ist, leuchten alle LEDs durchgehend.

STARTEN SIE DIE ARBEIT:

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter
drücken. Es gibt zwei Arbeitsgeschwindigkeiten. Drücken
Sie den -/+ Schalter, um zwischen ECO (niedrig) und Max
(hoch) Geschwindigkeiten zu wechseln.

Geschwindigkeitsanzeige.

Batteriestandsanzeige.
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Hinweise:
1. Bitte halten Sie Ihre Hände trocken, wenn Sie es benutzen.
2. Wenn sich zu viel Müll ansammelt, wird die Saugleistung schwächer. Bitte

reinigen Sie den Staubbehälter rechtzeitig.
3. Stellen Sie sicher, dass der Filter vollständig trocken ist, bevor Sie ihn

verwenden.
4. Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um das Display zu zerkratzen.
5. Wenn die Bürstenwalze blockiert ist, stoppt das Gerät automatisch.

LEEREN DES STAUBBEHÄLTERS

FILTERREINIGUNG:

Nachdem der Staub entfernt wurde, halten Sie den Filter und drehen ihn nach links,
um ihn herauszunehmen. Trennen Sie den HEPA-Filter und den Edelstahlfilter.

Hinweis:
1. Reinigen Sie die Filter nur mit kaltem Wasser.
2. Reinigen Sie die Filter und den Staubbehälter mindestens einmal im Monat.
3. Trocknen Sie die Filter vollständig in der Sonne, bevor Sie sie wieder verwenden.
4. Trocknen Sie sie nicht am Feuer, im Ofen oder in der Waschmaschine.
5. Bewahren Sie sie an einem trockenen und belüfteten Ort auf.

BÜRSTENREINIGUNG:
1. Trennen Sie den Bürstenkopf vom Rohr.

1. Leeren Sie den Staubbehälter nach jedem
Gebrauch.

2. Trennen Sie den Motoraufsatz vom Rohr,
indem Sie den Entriegelungsknopf drücken.

3. Halten Sie den Motoraufsatz über einen
Mülleimer.

4. Entriegeln Sie den Staubbehälter und leeren
Sie den Staub aus.

5. Hinweis: Reinigen Sie den Staubbehälter mit
einer Bürste oder einem feuchten Tuch.
Reinigen Sie ihn nicht unter fließendem
Wasser und tauchen Sie ihn nicht in Wasser.

Edelstahlfilter

HEPA filter

Schwamm filter: Entriegeln
und entfernen Sie die
Lufteinlassabdeckung, dann
nehmen Sie den
Schwammfilter heraus.

Maximales
Staubbehälter
volumen
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2. Heben Sie die Verriegelungsleiste an und drücken Sie den Verriegelungsknopf
nach rechts.

3. Nehmen Sie die Bürstenwalze heraus..
4. Entfernen Sie die um die Bürstenwalze gewickelten Verunreinigungen von

Hand und spülen Sie sie dann mit Wasser ab.
5. Reinigen Sie das Bürstenfenster und die Saugöffnung vorsichtig mit einem

feuchten Tuch.
6. Setzen Sie die Bürstenwalze wieder ein, nachdem sie vollständig getrocknet ist.

Stellen Sie sicher, dass sie fest verriegelt ist.

SPEZIFIKATION:

Modell MC632A

Batteriege 6 Stück 18650 3.7V 2000mAh Lithium-Ionen-Batterien

Batteriegewicht Etwa 51g/Stück

Nennspannung DC 22.2V 44.4Wh

Batterieladezeit Etwa 4,5 Stunden

Akkulaufzeit
Etwa 20 Minuten bei hoher Geschwindigkeit

Etwa 35 Minuten bei niedriger Geschwindigkeit

Motorleistung 140W-160W

Eingang des Netzadapters 100-240V ~ 50/60Hz

Ausgang des Netzadapters 27V ⎓ 0.5A

Verriegelungsknopf

Verriegelungsleiste
Bürstenwalze
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FEHLERSUCHE
PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Der
Staubsauger
funktioniert nicht

Keine Energie Laden Sie den
Staubsauger auf

Der Bürstenkopf ist mit Haaren
und anderen Verunreinigungen
verstopft

Reinigen Sie den
Bürstenkopf

Automatischer
Überhitzungsschutz

Nach dem Abkühlen
neu starten

Schwache
Saugkraft

Der Staubbehälter ist
voller Müll

Leeren Sie den
Staubbehälter

Rollentrennbügel falsch
ausgerichtet

Richten Sie den
Rollentrennbügel korrekt
aus

HEPA-Filter sind verstopft oder
nicht richtig eingesetzt

Reinigen oder wechseln
Sie den HEPA filter

HEPA-Filter nicht trocken Trocknen Sie den HEPA
-Filter

Der Bürstenkopf ist mit Haaren
oder anderen Verunreinigungen
verstopft

Reinigen Sie den
Bürstenkopf

Niedrige Leistung Laden Sie den
Staubsauger auf

Ladeanzeige
leuchtet nicht oder
blinkt
abnormal

Akkupack ist leer oder defekt Kontaktieren Sie den
Kundendienst

Ladegerät ist nicht korrekt
angeschlossen

Stellen Sie sicher, dass
das Ladegerät vollständig
in die Steckdose
eingesteckt ist

Falsches Ladegerät
Verwenden Sie das vom
Originalanbieter
bereitgestellte Ladegerät

Unzureichende
Laufzeit
nach dem Laden

Unzureichende Ladezeit Staubsauger vollständig
aufladen

Alterung des Akkus Den Akku nicht
überladen

Der Bürstenkopf ist mit
Haaren oder anderen
Verunreinigungen verstopft

Reinigen Sie den
Bürstenkopf

Falsches Ladegerät
Verwenden Sie das vom
Originalanbieter
bereitgestellte Ladegerät

Der Bürstenkopf
dreht sich nicht

Bürstenwalze ist mit Haaren,
Kieselsteinen oder anderen
Verunreinigungen blockiert

Reinigen Sie den
Bürstenkopf und
vermeiden Sie das
Aufsaugen von großen
Abfällen wie Kieselsteinen

Der Staubbehälter ist voller
Staub

Leeren Sie den
Staubbehälter
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ACHTUNG!!!
Ein Umtausch ist nicht möglich, wenn das Produkt durch unsachgemäßen Gebrauch
beschädigt wurde.

ENTSORGUNG:
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die
Verpackung umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien umweltgerecht, wenn Sie sich
von ihm trennen möchten. Das Gerät und die Batterien gehören nicht in
den Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einem Recyclinghof für elektrische
und elektronische Altgeräte. Nähere Informationen erhalten Sie bei Ihrer
örtlichen Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie zuvor die Batterien.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Deutschland

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte
in Deutschland an die 02173-9246888* oder info@eurotops.de
in Österreich an die 0800 321 768** oder info@eurotops.at
in der Schweiz an die 071 274 68 06 oder info@eurotops.ch

Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf
Ihrer
Rechnung stehende Retourenadresse.

*Rufnummer zum Ortstarif
**Kostenfrei innerhalb Österreichs

© 1.06.2024 Nur für die private und die beschriebene Anwendung.

mailto:info@eurotops.de
mailto:info@eurotops.at
mailto:info@eurotops.ch
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Aspirateur cyclonique sans fil
#50280

ACCESSOIRES

Brosse 1: 2 en 1 brosse d'ameublement
La conception rétractable de brosse peut vous aider à enlever la poussière et les
cheveux des meubles rembourrés et des meubles de surface dure.

Brosse 2: Buse à crevaison longue
Enlevez la poussière sur la zone difficile à atteindre comme les fenêtres, les pieds
de lit, les espaces entre les tables et les chaises, etc.

Tête de brosse

Tête de moteur

Chargeur

Manuel
d'utilisation

Tube

Brosse 1

Brosse 2

Pressez vers le bas

Tirez
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APERÇU

1. Tête de brosse
2. Tube
3. Bouton de verrouillage/relâchement
4. Couvercle d'entrée d'air
5. Indicateur de batterie
6. Commutateur d'alimentation/vitesse
7. Port de charge

8. Filtre
9. Tasse de collecteur de poussière
10. Couvercle de collecteur de
poussière
11. Serrure de collecteur de poussière
12. Lumières LED
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ASSEMBLAGE
Cliquez sur le tube avec la tête de brosse et la tête de moteur. Ou connectez
seulement la brosse 1/brosse 2 directement à la tête de moteur.

CHARGE
La batterie n'est pas amovible. Sortez la tête de moteur et connectez le chargeur au
port de charge.
Lors de la charge, les indicateurs LED clignotent incrémentalement. Lorsque la
batterie est complètement chargée, tous les LEDs sont allumés de manière stable.

COMMENCEZ À FONCTIONNER:

Allumez la machine en appuyant sur le commutateur
d'alimentation. Il y a deux vitesses de fonctionnement.
Appuyez sur le commutateur -/+ pour commuter entre
les vitesses ECO(basse)/Max(haute).

Indicateur de vitesse.

Indicateur de puissance de batterie.
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Remarques:
1. Veuillez garder vos mains sèches en l'utilisant.
2. Quand il y a trop de déchets, la puissance d'aspiration sera affaiblie. Veuillez

nettoyer le collecteur de poussière à temps.
3. Assurez-vous que le filtre est totalement sec avant utilisation.
4. N'utilisez pas d'objet tranchant pour détruire l'affichage.
5. Lorsque le rouleau de brosse est bloqué, la machine cessera de fonctionner

automatiquement.

VIDEZ LE COLLECTEUR DE POUSSIÈRE

FILTER CLEANING:

Après avoir vidé la poussière, tenez le filtre et tournez-le à gauche pour retirer le
filtre. Séparez le filtre HEPA et le filtre en acier inoxydable.

Remarque:
1. Lavez les filtres à l'eau froide seulement.
2. Nettoyez les filtres et le collecteur de poussière au moins une fois par mois.
3. Séchez complètement les filtres sous la lumière du soleil avant de le réutiliser.
4. Veuillez ne pas le faire sécher sur le feu, au four ou à la machine à laver.
5. Gardez-le dans l'endroit sec et aéré.

NETTOYAGE DE LA BROSSE:
1. Débranchez la tête de brosse avec le tube.

1. Videz le collecteur de poussière après chaque
utilisation.

2. Débranchez la tête de moteur avec le tube en
appuyant sur le bouton de déverrouillage.

3. Placez la tête de moteur au-dessus d'une
poubelle.

4. Déverrouillez le collecteur de poussière et
videz la poussière.

5. Remarque: Nettoyez le collecteur de
poussière avec une brosse ou un chiffon
humide. Veuillez ne pas le nettoyer sous l'eau
courante ou le plonger dans l'eau.

Filtre en acier
inoxydable

Filtre HEPA

Filtre à éponge: Déverrouillez et
retirez le couvercle d'entrée d'air,
puis retirez le filtre à éponge.

Volume
maximum du
collecteur de
poussière
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2. Soulevez la barre de verrouillage en appuyant sur le bouton de verrouillage
vers la droite.

3. Retirez les poils de rouleau.
4. Enlevez les débris enroulés autour des poils de rouleau à la main, puis rincez à

l'eau.
5. Nettoyez délicatement la fenêtre de la brosse et la bouche d'aspiration avec un

chiffon humide.
6. Insérez les poils après qu'ils soient totalement secs. Assurez-vous qu'ils sont

bien verrouillés.

SPÉCIFICATIONS:
Modèle MC632A

Batterie 6pcs Batteries Lithium-ion 18650 3,7V 2000mAh

Poids de la batterie Environ 51g/pc

Tension nominale CC 22,2V 44,4Wh

Temps de charge de la batterie Environ 4,5 heures

Temps de fonctionnement de la
batterie

Environ 20 minutes pour grande vitesse
Environ 35 minutes pour basse vitesse

Puissance du moteur 140W-160W

Entrée de l'adaptateur secteur 100-240V ~ 50/ 60Hz

Sortie de l'adaptateur secteur 27V ⎓ 0,5A

bouton de verrouillage

barre de
verrouillage poils de rouleau
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DÉPANNAGE
PHÉNOMÈNE CAUSE SOLUTION

L'aspirateur ne
peut pas
fonctionner

Hors de puissance Chargez l'aspirateur
La tête de brosse est bloquée
avec des cheveux et d'autres
débris

Nettoyez la tête de brosse

Protection automatique contre la
surchauffe

Redémarrez après
refroidissement

Faible aspiration

La tasse de collecteur de
poussière est pleine de déchets

Videz la tasse de
collecteur de poussière

Cloison de rouleau mal alignée
Ajustez la cloison de
rouleau pour corriger la
position

Le filtre HEPA est obstrué ou
non installé en place

Nettoyez ou changez le
filtre HEPA

Filtre HEPA pas sec Séchez le filtre HEPA
La tête de brosse est bloquée
avec des cheveux ou d'autres
débris

Nettoyez la tête de brosse

Faible puissance Charger l'aspirateur

L'indicateur de
charge ne s'allume
pas ou clignote
anormalement

Batterie épuisée ou cassée Contacter le service client

Le chargeur n'est pas
correctement connecté

Assurez-vous que le
chargeur est entièrement
branché dans la prise

Le chargeur est erroné
Utilisez le chargeur fourni
par le fournisseur
d'origine

Temps de
fonctionnement
insuffisant après la
charge

Temps de charge insuffisant Aspirateur entièrement
chargé

Vieillissement de la batterie Ne surchargez pas la
batterie

La tête de brosse est bloquée
avec des cheveux ou d'autres
débris

Nettoyez la tête de brosse

Le chargeur est erroné
Utilisez le chargeur fourni
par le fournisseur
d'origine

La tête de brosse
ne tourne pas

Les rouleaux de brosse sont
bloqués avec des cheveux, des
cailloux ou d'autres débris

Nettoyez la tête de brosse
et évitez de ramasser les
grosses ordures, comme
les cailloux

La tasse de collecteur de
poussière est pleine de
poussière

Videz la tasse de
collecteur de poussière
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ATTENTION!!!
Le retour sera exclu suite à des dommages dus à une mauvaise utilisation.

COLLECTE ET TRAITEMENT
Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de l’emballage de
manière écologique et mettez-le à la collecte des matériaux recyclables.

Eliminez le produit et les piles d'une manière écologique si vous désirez
vous en séparer. L’appareil et les piles ne doivent pas être jetés dans
les déchets ménagers. Apportez-les à un centre de recyclage pour
appareils électriques ou électroniques usagés. Votre administration
locale vous donnera des informations supplémentaires. Enlevez d’abord
les piles.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Allemagne

Pour des renseignements techniques veuillez contacter
en France 037-28 44 400 ou info@eurotops.fr

Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture.

© 1.06.2024 Uniquement pour un usage privé et pour l'usage décrit.

mailto:info@eurotops.fr
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Draadloze cycloonstofzuiger
#50280

ACCESSOIRES

Borstel 1: 2 in 1 Bekledingsborstel
Het intrekbare ontwerp van de borstel kan je helpen om stof en haar van zowel
gestoffeerde meubels als meubels met een hard oppervlak te verwijderen.

Borstel 2: Lang spleetmondstuk
Verwijder stof op moeilijk bereikbare plaatsen zoals ramen, bedpoten, openingen
tussen tafels en stoelen, enz.

borstelkop

Motorkop

Oplader

Gebruiksaan
wijzing

Tube

Borstel 1

Borstel 2

Omlaag drukken

Trek
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OVERZICHT

1. borstelkop
2. Tube
3. Knop voor
vergrendelen/ontgrendelen
4. Luchtinlaatdeksel
5. Batterij-indicator
6. Vermogen/snelheidsschakelaar

7. Oplaadpoort
8. Filter
9. Bak stofafscheider
10. Deksel stofafscheider
11. Vergrendeling stofafscheider
12. LED-verlichting
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MONTEREN
Klik op de buis met de borstelkop en de motorkop. Of sluit de borstel 1/borstel 2
alleen rechtstreeks aan op de motorkop.

OPLADEN
De batterij is niet verwijderbaar. Verwijder de motorkop en sluit de oplader aan op de
oplaadpoort.
Tijdens het opladen knipperen DE LED-indicatoren stapsgewijs. Wanneer het
volledig opgeladen is, zijn alle LED 's constant aan.

AAN DE SLAG:

Schakel de machine in door op de aan/uit-schakelaar te
drukken. Er zijn twee werksnelheden. Druk op -/+ om af
te wisselen tussen ECO(laag) / Max(hoog) snelheden.

Snelheidsmeter

Indicatielampje van batterij
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Opmerkingen:
1. Houd uw handen droog wanneer u het gebruikt.
2. Wanneer er te veel afval is, zal de zuigkracht verzwakken. Reinig de

kanaalcollector op tijd.
3. Zorg ervoor dat het filter volledig droog is voordat u het gebruikt.
4. Gebruik geen scherp voorwerp om het scherm te verwijderen.
5. Wanneer de borstelrol is geblokkeerd, stopt de machine automatisch met

werken.

LEEG DE STOFAFSCHEIDER

FILTERREINIGING:

Nadat u het stof hebt geleegd, houdt u het filter vast en draait u het naar links om het
filter eruit te halen. Scheid het HEPA-filter en het roestvrijstalen filter.

OPMERKING:
1. Was de filters alleen met koud water.
2. Reinig de filters en de stofafscheider minstens één keer per maand.
3. Droog de filters volledig onder zonlicht voordat u ze opnieuw gebruikt.
4. Droog het niet op vuur, in een over- of wasmachine.
5. Bewaar het op een droge en geventileerde plaats.

BORSTELREINIGING:
1. Koppel de borstelkop los van de buis.
2. Til de vergrendelingsbalk op terwijl u de vergrendelknop naar rechts duwt.

1. Leeg de stofafscheider na ieder gebruik.
2. Ontkoppel de motorkop met de buis door

op de ontgrendelknop te drukken.
3. Plaats de motorkop over een stofbak.
4. Ontgrendel de stofcontainer en leeg het

stof.
5. Opmerking: Reinig de stofafscheider met

een borstel of natte doek. Reinig het niet
onder stromend water en dompel het niet
onder in water.

Roestvrijstal
en filter

HEPA-filter

Sponsfilter: Ontgrendel en
verwijder het
luchtinlaatdeksel en
verwijder vervolgens het
sponsfilter.

Maximaal
volume
stofafscheider
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3. Verwijder de rolhaar .
4. Verwijder het vuil dat met de hand om de rolharen is gewikkeld en spoel het

vervolgens met water.
5. Reinig het borstelraam en de zuigmond voorzichtig met een natte doek.
6. Plaats de borstelharen terug nadat deze volledig is opgedroogd. Zorg ervoor

dat deze goed vergrendeld is.

SPECIFICATIE:

Model: MC632A

Batterij 6 stuks 18650 3.7V 2000mAh Lithium-ion batterijen

Gewicht van de batterij Ongeveer 51 g/st

Nominale spanning DC 22,2V 44.4Wh

Oplaadtijd batterij Ongeveer 4,5 uur

Werktijd van de batterij
Ongeveer 20 minuten voor hoge snelheid

Ongeveer 35 minuten voor lage snelheid

Vermogen van motor 140W-160W

Ingang voedingsadapter 100-240V ~ 50/60Hz

Uitgang voedingsadapter 27V ⎓ 0.5A

Vergrendelknop

rolhaargrendelstang
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PROBLEEMOPLOSSING
PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De stofzuiger kan
niet werken

Geen stroom meer Laad de stofzuiger op

De borstelkop is verstopt met
haar en ander vuilnis Reinig de borstelkop

Automatische beveiliging tegen
oververhitting

Herstarten na afkoeling

Zwakke zuigkracht

De stofafscheider zit vol met
afval

LEEG DE Bak
STOFAFSCHEIDER

Roller baffle is verkeerd
uitgelijnd

Stel de roller baffle in op
de juiste positie

HEPA-filter is verstopt of niet
geïnstalleerd

Reinig of vervang he
HEPA-filter

HEPA-filter is niet droog Droog het HEPA-filter uit
De borstelkop is verstopt met
haar en ander vuilnis Reinig de borstelkop

Lage stroom Laad de stofzuiger op

Oplaadindicator
brandt niet of
knippert abnormaal

De batterij pack is leeg of kapot Contact klantenservice

Oplader is niet correct
aangesloten

Zorg ervoor dat de
oplader volledig is
aangesloten op het
stopcontact

De oplader is verkeerd
Gebruik de oplader van
de oorspronkelijke
leverancier

Onvoldoende
looptijd na opladen

Onvoldoende oplaadtijd De stofzuiger is volledig
opgeladen

Batterijveroudering Laad de batterij niet te
veel op

De borstelkop is verstopt met
haar en ander vuilnis Reinig de borstelkop

De oplader is verkeerd
Gebruik de oplader van
de oorspronkelijke
leverancier

Borstelkop draait
niet

De bush roller is verstopt met
haar, steentjes of andere vuilnis

Reinig de borstelkop en
vermijd het oppakken van
groot afval, zoals
steentjes

De bak stofafscheider zit vol met
afval

Leeg de bak stofafcheider
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ATTENTIE!!!
Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen door onkundig gebruik
beschadigd zijn.

AFVALVERWIJDERING:
De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet huishoudelijk afval doen,
maar milieuvriendelijk afvoeren.

Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en batterijen, indien deze worden
afgedankt, eveneens milieuvriendelijk afvoeren. Dus niet bij het huisvuil,
maar naar een recyclingdepot voor gebruikte elektrische en
elektronische apparaten. Informatie hierover is verkrijgbaar bij de
gemeentelijke of bevoegde instanties voor de afvalverwijdering.

Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Duitsland

Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen
in Nederland tel.: 020 262 195 8 or info@eurotops.nl

Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het
retouradres vermeld op uw factuur.

© 1.06.2024 Alleen voor privégebruik en voor het beschreven gebruik.

mailto:info@eurotops.nl
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Cordless Vacuum Cleaner
#50280

ACCESSORIES

Brush 1: 2 in 1 Upholstery Brush
Brush retractable design can help you remove dust and hair from both upholstered
furniture and hard surface furniture.

Brush 2: Long Crevice Nozzle
Remove dust on hard to reach area like windows bed feet, gaps between tables and
chairs, etc.

Brush head

Motor head

Charger

Instruction
Manual

Tube

Brush 1

Brush 2

Press down

Pull
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OVERVIEW

1. Brush head
2. Tube
3. Lock/release button
4. Air inlet cover
5. Battery indicator
6. Power/speed switch

7. Charging port
8. Filter
9. Dust collector cup
10. Dust collector cover
11. Dust collector lock
12. LED lights
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ASSEMBLING
Click the tube with the brush head and the motor head. Or only connect the brush
1/brush 2 directly to the motor head.

CHARGING
The battery is not removable. Take out the motor head and connect the charger to
the charging port.
When charging, the LED indicators are flashing incrementally. When fully charged,
all the LEDs are steady on.

START TO WORK:

Turn on the machine by pressing the power switch.
There are two working speeds. Press -/+ switch to
interchange between ECO(low) / Max(high) speeds.

Speed indicator.

Battery power indicator.
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Notes:
1. Please keep your hands dry when using it.
2. When there is too much garbage, the suction power will be weaken. Please

clean the duct collector in time.
3. Make sure that the filter is totally dry before using.
4. Do not use sharp object to scrap the display.
5. When the brush roller is blocked, the machine will stop working automatically.

EMPTY THE DUST COLLECTOR

FILTER CLEANING:

After empty the dust, hold the filter and turn it left to take out the filter. Separate the
HEPA filter and the stainless steel filter.

Note:
1. Wash the filters with cold water only.
2. Clean the filters and dust collector at least once per month.
3. Dry the filters completely under sunlight before reuse it.
4. Do not dry it on fire, in over or washing machine.
5. Keep it in dry and ventilated place.

1. Empty the dust collector after each use.
2. Disconnect the motor head with the tube

by pressing the release button.
3. Place the motor head over a dust bin.
4. Unlock the dust collector and empty the

dust.
5. Note:Clean the dust collector with a brush

or wet cloth. Do not clean it under running
water or immerse it in water.

Stainless
steel filter

HEPA filter

Sponge filter: Unlock and
take off the air inlet cover,
then take out the sponge
filter.

Dust collector
maximum
volume
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BRUSH CLEANING:
1. Disconnect the brush head with the tube.
2. Lift the lock bar while pushing the lock button towards right.
3. Take out the roller bristle.
4. Remove the debris wrapped around the roller bristle with hand, then flush with

water.
5. Gently clean the brush window and suction mouth with a wet cloth.
6. Insert the bristle back after it is totally dry up. Make sure that it is firmly locked.

SPECIFICATION:

Model MC632A

Battery 6pcs 18650 3.7V 2000mAh Lithium-ion batteries

Battery Weight Around 51g/pc

Rated Voltage DC 22.2V 44.4Wh

Battery Charging time Around 4.5 hours

Battery working time
Around 20 minutes for high speed

Around 35 minutes for low speed

Power of motor 140W-160W

Power Adapter Input 100-240V ~ 50/60Hz

Power Adapter Output 27V ⎓ 0.5A

lock button

lock bar roller bristle
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TROUBLESHOOTING
ISSUE CAUSE SOLUTION

The vacuum
cleaner can
not work

Out of power Charge the vacuum
cleaner

The brush head is blocked with
hair and other debris Clean the brush head

Auto protection for overheating Restart after cooling
down

Weak suction

Dust collector cup is full of
garbage

Empty the dust
collector cup

Roller baffle misaligned Adjust the roller baffle to
correct position

HEPA filter are clogged or not
installed in place

Clean or change the
HEPA filter

HEPA filter not dry Dry out the HEPA
filter

Brush head is blocked with hair
or other debris Clean the brush head

Low power Charge the vacuum
cleaner

Charging
indicator does not
light up or flash
abnormally

Battery pack is dead or broken Contact customer service
Charger is not correctly
connected

Make sure the charger
is fully plugged in socket

Charger is wrong Use the charger provided
by original supplier

Insufficient
running time
after charging

Insufficient charging time Vacuum cleaner fully
charged

Battery aging Do not over charge the
battery

Brush head is blocked with
hair or other debris Clean the brush head

Charger is wrong Use the charger provided
by original supplier

Brush head does
not rotate

Bush roller are blocked with hair,
pebbles or other debris

Clean the brush head and
avoid picking up large
rubbish, such as pebbles

Dust collector cup is full of dust Empty the dust
collector cup

ATTENTION!!!
The returns will be impossible if products were damaged because of incorrect use.

DISPOSAL：
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally
friendly way by putting it in the appropriate recyclable waste collection containers.

Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you
want to separate. The device and the batteries must not be thrown in with
domestic waste. Take them to a recycling center for used electrical and
electronic devices. For more information you can consult your local
government. Remove batteries first.
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Eurotops Versand GmbH
Elisabeth-Selbert-Straße 3
40764 Langenfeld, Germany

If technical support is needed, please call
in Germany 02173-9246888* or info@eurotops.de
in Austria 0800 321 768** or info@eurotops.at
in Switzerland 071 274 68 06 or info@eurotops.ch
in the Netherlands 020 262 195 8 or info@eurotops.nl
in France 037-28 44 400 or info@eurotops.fr
in Belgium 02-27 33 300 or info@eurotops.be

* At local rate from the German fixed network
** Free of charge within Austria

A possible return of products should be addressed to the return address stated on
your invoice.

© 1.06.2024 Only for private use and for the use described.
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